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Budík s projekciou času 
riadený rádiovým signálom



Vážení zákazníci!

Váš nový budík s projekciou času riadený rádiovým
signálom vám zobrazí čas na strop. Ak ležíte v posteli,
nemusíte sa otočiť k budíku, stačí len krátky pohľad na čas
premietnutý na strope. 

Budík sa ovláda jednoducho a je mimoriadne presný,
pretože si denne nanovo nastavuje čas prostredníctvom
rádiového signálu najpresnejšieho vysielača na svete.
Prechod medzi letným a zimným časom sa vykonáva
automaticky.

Okrem času zobrazuje aj dátum, deň v týždni a čas budenia.

Súčasne si môžete nastaviť čas iného časového pásma,
ktorý si môžete nechať zobraziť na displeji namiesto
lokálneho času.

Želáme vám veľa spokojnosti s týmto výrobkom.

Váš tím Tchibo
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Bezpečnostné upozornenia

Starostlivo si prečítajte bezpečnostné upozornenia a výrobok
používajte iba podľa opisu v tomto návode, aby nedopatrením
nedošlo k poraneniam alebo škodám. Tento návod uschovajte
pre prípad neskoršej potreby. Ak výrobok postúpite inej osobe,
musíte jej odovzdať aj tento návod.

Účel použitia

Budík s projekciou času riadený rádiovým signálom je určený
na súkromné použitie a nie je vhodný na komerčné účely. 

NEBEZPEČENSTVO pre deti 

Deti nerozpoznajú nebezpečenstvo, ktoré môže vzniknúť •
pri neprimeranom zaobchádzaní s elektrickými prístrojmi.
Výrobok preto udržujte mimo dosahu detí.

Zabráňte prístupu detí k obalovému materiálu. •
Okrem iného hrozí nebezpečenstvo udusenia!

Prehltnutie batérií môže byť životunebezpečné. •
Batérie a výrobok preto uschovajte mimo dosahu detí. 
Ak dôjde k prehltnutiu batérie, okamžite privolajte 
zdravotnícku pomoc.

NEBEZPEČENSTVO zásahu elektrickým prúdom

Budík nesmie prísť do kontaktu s vodou ani s inými tekuti-•
nami, v opačnom prípade vzniká nebezpečenstvo zásahu
elektrickým prúdom. Budík nepoužívajte preto v kúpeľni, 
v blízkosti umývadiel alebo iných nádob naplnených tekuti-
nami (ako napr. vázy, šálky s kávou). 
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Prístroj zapájajte iba do zásuvky inštalovanej podľa predpi -•
sov, ktorej sieťové napätie sa zhoduje s technickými údajmi
sieťového adaptéra.

Prístroj a sieťový kábel sa nesmú dostať do blízkosti zdrojov•
tepla a ostrých hrán.

Prístroj nepoužívajte pri viditeľných poškodeniach na •
prístroji alebo sieťovom adaptéri alebo po páde prístroja.

Vytiahnite sieťový adaptér zo zásuvky ...•
... pri poruche prístroja,
... pri dlhšom nepoužívaní budíka a
... pri búrke.
Pritom ťahajte vždy za sieťový adaptér, nie za sieťový kábel.

Prístroj nikdy neotvárajte. Opravy na prístroji a sieťovom•
adaptéri zverte výlučne špecializovanej opravovni. 
Neodborné opravy môžu vážne ohroziť používateľa.

VAROVANIE pred poškodením zraku

Projekciou nesmerujte priamo do očí ľuďom alebo zviera tám.•
Pri dlhšom ožiarení môže dôjsť k poškodeniu zraku. 

VAROVANIE pred poranením

Ak dôjde k vytečeniu batérie, zabráňte kontaktu •
s pokož kou, očami a sliznicami. Postihnuté miesta 
prípadne opláchni te vodou a okamžite vyhľadajte lekára.
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Batérie sa nesmú dobíjať, rozoberať, hádzať•
do ohňa alebo skratovať.

Sieťový kábel uložte tak, aby ste sa oň nepotkýnali.•

POZOR – Vecné škody

Používajte len priložený sieťový adaptér, pretože inak môže•
dôjsť k poškodeniam. 

Nevystavujte budík a sieťový adaptér intenzívnym teplot ným•
výkyvom, vlhkosti, priamemu slnečnému žiareniu, prachu
alebo nárazom. 

Na čistenie nepoužívajte abrazívne alebo žieravé čistiace •
prostriedky, resp. tvrdé kefy atď.

Chráňte batérie pred nadmerným teplom. Vyberte vybité•
batérie z budíka. Takto zabránite škodám, ktoré môžu 
vzniknúť pri vytečení batérií.

Vždy vymieňajte všetky batérie. Nepoužívajte rôzne typy •
či značky batérií alebo batérie s rozdielnou kapacitou.

Pri vkladaní batérií dbajte na správnu polaritu (+/–).•

Nepoužívajte nabíjateľné batérie (akumulátory), •
pretože neposkytujú potrebné napätie.
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Prehľad (obsah balenia)

snooze/light
• krátkodobé zapnutie projek-

cie a podsvietenia displeja
• odložené budenie

displej

projekčná šošovka

dátum

zobrazenie času  
budenia,

teploty alebo času
iného časového pásma

čas

DC 3V
pripojovacia zdierka 
pre sieťový adaptér

priehradka 
na batérie

CONTINUE PROJECTION
trvalé zapnutie alebo 
vypnutie projekcie

reproduktor

otočný
projektor

funkčné 
tlačidlá
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Ďalšie súčasti balenia (bez vyobrazenia):
• 1 x sieťový adaptér
• 2 x batérie

• zmena nastavovaných
hodnôt nadol

• zmena jazyka ukazo-
vateľa dňa v týždni

• prepínanie medzi 
zobrazením dňa 
v týždni a kalendár-
neho týždňa

• zmena nastavovaných
hodnôt nahor

• prepínanie medzi 
12- alebo 24-hodino -
vým zobrazením

• prepínanie medzi 
aktuálnym lokálnym
časom alebo iným
nastaveným časovým
pásmom

wave °C/°F
• manuálne aktivovaniu

príjmu rádiového signálu
• prepínanie zobrazenia

medzi °C (stupňami 
Celzia) a °F (stupňami 
Fahrenheita)

mode
• prepínanie medzi zobra-

zením času budenia 1,
času budenia 2, 
času iného časového
pásma a teploty

• manuálne nastavenie
času a dátumu 

• nastavenie času iného
časového pásma

• nastavenie času 
budenia 1, resp. času
budenia 2

• aktivovanie, resp. deaktivo-
vanie alarmu pre čas 
budenia 1 / alarmu pre čas
budenia 2 

flip
• otočenie projekcie 

o 180°

Funkčné tlačidlá
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Uvedenie do prevádzky

Vybalenie

Vyberte výrobok z obalu a odstráňte všetok obalový 1.
materiál.

Odstráňte ochrannú fóliu z displeja.2.

Napájanie prúdom

Napájanie pre zobrazenie času a funkcie budíka je realizované
výlučne batériami. 
Bez batérií budík s projekciou času riadený rádiovým 
signálom nefunguje!

Napájanie cez sieťový adaptér je potrebné až vtedy, ak chcete
čas zobrazovať projekciou trvalo. 

Vloženie batérií

Budík je napájaný dvomi batériami. 
Sú súčasťou obsahu balenia.

Zatlačte oboma 1.
palcami tak, ako 
je zobrazené, na
kryt priehradky na
baté rie a posuňte
ho pritom smerom
do strany. 
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Vložte batérie. 2.
Dbajte na správnu
polaritu (+/–).

Na krátku dobu sa rozsvietia všetky ukazovatele na displeji3.
a budík sa zapne do zobrazenia príjmu signálu. 
Vpravo hore na displeji bliká ukazovateľ príjmu signálu .

Opäť správne založte kryt priehradky na batérie. 4.
Musí sa počuteľne a citeľne zaistiť.

Zapojenie sieťového adaptéra

Zastrčte malý1.
konektor sieťo vé -
ho adapté ra do
pripojovacej
zdierky na zadnej
strane budíka.

Zapojte sieťový adaptér do zásuvky.2.
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Príjem rádiového signálu

Budík sa bude pokúšať o príjem rádiového signálu až 6 minút.
Ak by v tom čase budík neprijal žiadny použiteľný signál, 
ukazovateľ príjmu signálu sa vypne a hodiny bežia ďalej od
času, ktorý bol nastavený v danom momente. 
V takomto prípade si prečítajte kapitolu „Pokyny na umiestne -
nie a možné zdroje rušenia“.

Po úspešnom prijatí časového signálu je ukazovateľ príjmu 
signálu zobrazený konštantne.

Ukazovatele príjmu signálu a ich význam

Naposledy prijatý časový signál bol dostatočne 
kvalitný a čas sa zosynchronizoval s prijímaným 
signálom.

Prijatý časový signál je príliš slabý. 
Čas sa nemohol zosynchronizovať so signálom.

Posledných 24 hodín nebolo možné prijať časový
signál. 

Nebol možný príjem časového signálu z vysielača,
alebo bol čas nastavený manuálne a nezosynchroni-
zoval sa s vysielačom.

Systém príjmu časového signálu sa zapína viackrát denne 
a porovnáva prijímaný čas so zobrazovaným časom.
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Rešpektujte:

Pri nedostatočnom príjme sa zobrazenie ukazovateľa •
príjmu signálu po niekoľkých minútach vypne a hodiny idú,
vychádzajúc z pôvodného času, normálne ďalej.

Pri dostatočnom príjme sa čas nastaví podľa času DCF77. •
Prípadne sa vami už vykonané nastavenia prispôsobia 
automaticky.

Pokyny na umiestnenie a možné zdroje rušenia

Odporúčame umiestnenie budíka v blízkosti okna.•

Neumiestňujte budík na kovové dosky alebo do ich blízkosti.•

Budík umiestnite minimálne dva metre od zdrojov rušenia,•
ako napr. TV, počítač atď. 

Letiská, pivnice, výškové budovy a pod. nie sú vhodné miesta•
príjmu.

V pohybujúcich sa vozidlách, ako napr. autách alebo vlakoch,•
nie je možný nerušený príjem.

Môže dôjsť k dočasnému odpojeniu vysielača.•

Pri búrke môže dochádzať k poruchám.•
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Manuálne aktivovanie príjmu rádiového signálu

Ak sa na displeji nezobrazuje ukazovateľ príjmu signálu,
môžete príjem rádiového signálu aktivovať manuálne.

Podržte tlačidlo wave °C/°F stlačené cca 3 sekundy, m

kým na displeji nezačne blikať ukazovateľ príjmu 
signálu . 
Budík hľadá teraz rádiový signál. 

Všeobecné funkcie

Zapnutie podsvietenie displeja

Aby ste displej budíka mohli dobre čítať aj v tme, je vybavený 
podsvietením displeja. 

Stlačte tlačidlo snooze/light.m

Cca na 5 sekúnd sa displej podsvieti, resp. sa 
zapne projekcia (pozri kapitolu „Projekcia času“).

Prepínanie medzi zobrazením lokálneho času a času iného
časového pásma

Budík štandardne zobrazuje lokálny čas.

Stlačte tlačidlo na cca 3 sekundy, kým sa na displejim

nezobrazí symbol (Foreign Time = cudzí čas), 
ktorý vám umoží nastavenie času iného časového pásma.

Stlačte znovu tlačidlo na cca 3 sekundy, aby ste mohlim

prepnúť znovu na zobrazenie lokálneho času.

Nastavené časy budenia sa vzťahujú vždy na čas, ktorý je 
zobrazený na veľkom displeji. 
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Pri nastavovaní času iného časového pásma postupujte podľa
popisu v kapitole „Nastavenie času iného časového pásma“.

Prepínanie medzi zobrazením času budenia 1, času budenia
2, času iného časového pásma a teploty

Budík môže vpravo dole na displeji zobraziť jeden z dvoch
časov budenia, čas iného časového pásma ako aj aktuálne
nameranú teplotu. 

Stlačte krátko tlačidlo mode, aby ste zobrazili čas m

budenia 1 (AL 1), čas budenia 2 (AL 2), čas iného 
časového pásma (DT – Dual Time) alebo teplotu. 

Vybrané zobrazenie sa potom zobrazí trvalo vpravo 
dole na displeji.

Prepínanie medzi zobrazením dňa v týždni a kalendárneho
týždňa

Budík zobrazuje dátum na displeji vľavo dole. 

Stlačte krátko tlačidlo , aby ste prepli medzi m

zobrazením dňa v týždni a kalendárneho týždňa. 

Zobrazenie letného a zimného času

Prepínanie medzi letným a zimným časom sa vykoná automa-
ticky. Ak budík zobrazuje letný čas, zobrazí sa na displeji
vpravo dole symbol (Summer Time = letný čas). 
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Zmena jazyka ukazovateľa dňa v týždni

Podržte stlačené tlačidlo . m

Po cca 3 sekundách sa na displeji objaví skratka nastaveného
jazyka.

Tlačidlo pustite, akonáhle sa zobrazí želaná skratka m

nastaveného jazyka.

Skratky jazykov sa zobrazia v nasledovnom poradí:
GE (nemčina) > FR (francúzština) > IT (taliančina) > 
SP (španielčina) > EN (angličtina).

Voľba časového formátu

Môžete vybrať zobrazovanie času v 12- alebo 24-hodinovom
formáte. Pri 12-hodinovom formáte sa dopoludňajšie hodiny
označia na displeji symbolom AM a popoludňajšie hodiny 
symbolom PM. 

Stlačte tlačidlo , na prepnutie zobrazenia m

12- a 24-hodinového formátu.

Výber jednotky teploty

Môžete zvoliť zobrazovanie nameranej izbovej teploty 
v stupňoch Celzia (°C) alebo v stupňoch Fahrenheita (°F).

Stlačte krátko tlačidlo wave °C/°F na prepnutiem

medzi °C a °F. 
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Obnovenie všetkých nastavení

Ak budík zobrazuje zjavne nesprávny čas, môžete obnoviť
základné nastavenia. Pritom sa všetky nastavenia vymažú. 

Vyberte na krátky čas batérie z prístroja a potom ich opäťm

vložte. Budík sa vynulujte a prepne sa do režimu príjmu
rádiového signálu.
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Manuálne nastavenie času a dátumu

Ak sa nachádzate v dosahu vysielača, nastavia sa hodiny 
pri dostatočnom príjme automaticky na prijatý čas a aktuálny
dátum. Čas a dátum však môžete nastaviť aj manuálne.

Pre toto a všetky ostatné nastavenia, ktoré na budíku
vykonáte, platí:

Ak pri nastavovaní nestlačíte dlhšie ako 30 sekúnd•
žiadne tlačidlo, režim nastavenia sa automaticky
ukončí a celý postup musíte zopakovať.

Ak podržíte tlačidlo alebo stlačené, budú sa •
zobrazené hodnoty meniť rýchlejšie.

Stlačte viackrát po sebe krátko tlačidlo mode, kým sa1.
vpravo dolu na displeji nezobrazí teplota.

Podržte tlačidlo mode stlačené, kým na displeji nezačne2.
blikať rok. 

Tlačidlom alebo nastavte rok a krátko stlačte tlačidlo3.
mode, kým sa nastavenie neuloží a neumožní vám prechod
na ďalší ukazovateľ. 

Nastavte tlačidlom alebo postupne želaný ukazovateľ4.
pre mesiac > deň > hodiny > minúty a uložte každé nastave -
nie tlačidlom mode.

Po potvrdení všetkých nastavení zatvorí budík režim nastave -
nia automaticky.
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Nastavenie času budenia 1 a času budenia 2

Stlačte viackrát po sebe krátko tlačidlo mode, kým sa1.
vpravo dole na displeji zobrazí ukazovateľ AL 1 (čas
budenia 1), resp. AL 2 (čas budenia 2).

Podržte tlačidlo mode stlačené, kým na displeji nezačnú2.
blikať hodiny. 

Tlačidlom alebo nastavíte hodiny a krátkym3.
stlačením tlačidla mode uložíte nastavenia. 
Teraz blikajú minúty.

Tlačidlom alebo nastavte minúty a krátko stlačte4.
tlačidlo mode, aby ste uložili nastavenia a ukončili proces
nastavenia.

Po ukončení nastavenia času budenia 1, resp. času budenia 2,
sa zobrazí vpravo dole na displeji , resp. . 
Alarm je aktivovaný.
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Aktivovanie a deaktivovanie času budenia

Stlačte príp. viackrát krátko tlačidlo , aby ste ...m

... aktivovali čas budenia 1 
(vpravo dole na displeji sa zobrazí ), 

... aktivovali čas budenia 2
(vpravo dole na displeji sa zobrazí ),

... aktivovali čas budenia 1 a čas budenia 2 
(vpravo dole na displeji sa zobrazí a )

... alebo deaktivovali časy budenia
(vpravo dole na displeji sa nezobrazí žiaden symbol
zvončeka). 
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Prerušenie / vypnutie alarmu

V nastavený čas budenia zaznie alarm. 

Na prerušenie alarmu stlačte tlačidlo snooze/lightm

hore na budíku. 

Alarm stíchne a displej zasvieti. Hore na displeji bliká 
a vpravo dole bliká , resp. .

Po 4 minútach zaznie opätovne alarm. Alarm sa zopakuje
celkom 8x.

Na vypnutie alarmu stlačte tlačidlo . Alarm sa opäťm

rozoznie nasledujúci deň v nastavenom čase budenia.

Ak alarm neprerušíte, ani nevypnete, signál budenia bude
znieť cca 4 minúty a bude sa stupňovať v 4 úrovniach intenzity
(len pri alarme 1). Následne sa vypne a zaznie nasledujúci deň
v nastavený čas budenia. 

Nastavenie času iného časového pásma

Ukazovatele na veľkom displeji

Podržte tlačidlo stlačené cca 3 sekundy, kým sa 1.
na displeji nezobrazí nápis (Foreign Time = cudzí čas).

Stlačte príp. viackrát krátko tlačidlo mode, kým sa 2.
vpravo na displeji nezobrazí teplota.

Podržte tlačidlo mode stlačené, kým na displeji 3.
nezačnú blikať hodiny. 

Tlačidlom alebo nastavte hodiny a stlačte krátko4.
tlačidlo mode, aby ste uložili nastavenia. 

Časové pásma nájdete v tabuľke v kapitole „Prehľad svetových
časov“. 
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Podržte tlačidlo stlačené cca 3 sekundy na prepnutie5.
medzi časom iného časového pásma a lokálnym časom.

Ukazovatele na malom displeji

Tlačidlo mode podržte stlačené dovtedy, kým sa na malom1.
displeji vpravo dole nezobrazia hodiny iného časového
pásma (DT).

Tlačidlo mode podržte stlačené cca 3 sekundy, kým na2.
malom displeji nezačnú blikať hodiny. 

Tlačidlom alebo nastavte hodiny a stlačte krátko3.
tlačidlo mode, aby ste uložili nastavenia. 

Rovnakým spôsobom nastavíte aj minúty. 4.
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Prehľad svetových časov

Časový rozdiel Mesto
-9 Los Angeles
-8 Denver
-7 Chicago, Mexiko City
-6 New York, Toronto
-4 Rio de Janeiro, Buenos Aires
-1 Londýn
0 Paríž, Rím, Berlín, Hamburg
+1 Káhira, Helsinki, Johannesburg
+2 Moskva
+3 Dubaj
+4 Karáči
+6 Bangkok
+7 Hong Kong, Singapur
+8 Tokio, Osaka, Soul
+9 Sydney
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Projekcia času

Pri zobrazení času časovou projekciou
sa na stene alebo na inej ploche 
premietne čas zobrazený na displeji
prostredníctvom svetelného lúča. 

Projekcia je dobre viditeľná len 
v tmavom prostredí. 

Projektorom
môžete otáčať. 

Nastavte tlačidlom CONTINUE PROJECTION na zadnej strane1.
budíka požadovanú projekčnú dĺžku: 

Spínač posuňte doľava:
Projekcia sa zapne cca na 5 sekúnd, akonáhle
stlačíte tlačidlo snooze/light hore na budíku. 

Spínač posuňte doprava:
Projekcia je aktivovaná dlhodobo 
(funguje len s pripojeným sieťovým 
adaptérom).

Aby sa čas nezobrazoval hlavou dole, stlačte príp. 2.
tlačidlo flip na zadnej strane budíka. 
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Technické údaje

Model: 297 750

Sieťový adaptér: Vstup: 230 V ~ 50 Hz 25 mA

Výstup: 3 V 100 mA

Trieda ochrany: II  

Batérie: 2x LR6(AA)/1,5 V

Rádiový signál: DCF77 na 77,5 kHz

Anténa: interná feritová anténa

Dosah vysielača: cca 1 500 km 
v okruhu Frankfurtu nad Mohanom

Trvanie nastavenia: cca 3 až 6 minút (pri dobrom príjme)

Zimný/letný čas: automatické nastavenie

Made exclusively for: Tchibo GmbH, Überseering 18,
22297 Hamburg, 
Germany, www.tchibo.sk

V rámci vylepšovania produktov si vyhradzujeme právo 
na technické a optické zmeny na výrobku.
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Likvidácia

Výrobok, jeho obal a dodané batérie boli vyrobené z hodnot -
ných materiálov, ktoré sa dajú recyklovať. Tým sa znižu -
je množstvo odpadu a šetrí životné prostredie.

Likvidujte obal podľa pravidiel separovaného zberu. Využite 
na to miestne možnosti na zber papiera, lepenky a ľahkých
obalov.

Prístroje, ktoré sú označené týmto symbolom, 
sa nesmú likvidovať spolu s domovým odpadom!
Máte zákonnú povinnosť likvidovať staré prístroje
oddelene od domového odpadu. Informácie o zberných
dvoroch, ktoré odoberajú staré prístroje bezplatne,
vám poskytne vaša obecná alebo mestská správa.

Batérie a akumulátory nepatria do domového
odpadu!
Máte zákonnú povinnosť odovzdať staré batérie 
a akumulátory v zbernom dvore vašej obecnej alebo
mestskej správy alebo v špecializovanej predajni, ktorá
predáva batérie.

Batérie a akumulátory, ktoré sú označené týmito 
písmenami, obsahujú okrem iného nasledovné škodlivé
látky: Pb =  olovo, Cd = kadmium, Hg = ortuť.

Pb
Cd
Hg
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Vyhlásenie o zhode



Záruka

Záruku poskytujeme na obdobie 3 rokov od dátumu kúpy.

Číslo výrobku: SK 297 750
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Náš výrobok bol vyrobený pomocou najnov ších technologic  kých
 postupov a podrobený prísnej  kontrole  kvality. Zaručujeme
 bezchybnú akosť tohto výrobku.

Ak by sa napriek očakávaniam vyskytol počas záručnej doby
 nedostatok, výrobok reklamujte cez  distribútora, u ktorého
ste ho zakúpili  (filiálka či internetový obchod). Naši tamojší
 kolegovia vám radi pomôžu a dohodnú s vami ďalšie kroky.

Záruka sa nevzťahuje na škody  spôsobe né nesprávnym
používaním výrobku, na diely  podliehajúce  rýchlemu
 opotrebeniu ani na spotreb ný materiál.

V prípade otázok si pripravte doklad o kúpe a číslo výrobku.

Táto záruka neobmedzuje práva na záruku vyplývajúce zo
zákona. 
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